2 —
Mass In entions i\i For the sick ... Por los enfermos
NI * Martina Ramirez Avila, Nadia Daniela R. Platas, |

FOR THE WEEK € Aurora de los Reyes, Nancy Rojas, Saint Joseph Cath()lic ChurCh

Alberto Machado, Donaciano Orozco Perez,
Sunday, November 30 ! Nga Tran, Enriqueta Macias, Patricio Rocha,

727 N. Minter Street, Santa Ana, CA 92701 / (714) 542-4411 / www.stjosephsa.org

| Maria Turingan, Carmela Turingan, 1

7:00am + Nicolas Guadalupe Avila Santos : Corazon Turingan, Cecilia Turingan, " b
: Julieta Turingan, Kristynn C. Toliniu, | N Ove m e r 30: 2025

9:00 am + Ramon Castellon 5
Elena Flores, Tien Chuc, Alfredo Navarro,

oy > -
11:00am Intentions of the Confirmation Students | ' Victoria Arevalo, Silvia Aranda, Lizdaynie Diaz, - : -' \ ! « £ . M
I Taurino Rubio, Duc Hung Family, Bricia Morales, ' '

1:00 pm + Adalberto Gil . Bernardo Guillen, Juan Carlos Guillen, I
7:00 pm Por el Pueblo de Dios | Ximena Orozco, Celia Ibarra, Martha Valencia, | ‘ o £ R
- Familia Lobaton Rey Sanchez, Telesia Paepule, " ( %8 2 N
Monday, December 1 ' Yolanda de Mesias, Virginia Masina, Tina Fetoai, - AN 1ER DOMINGO | = \ x p2 1ST SUNDAY
. I Maritza Flores, Teresa Tuiteleletaga, Lucia Pinedo, ' DE ADVIENTO \ - ] LA\ R =i OF ADVENT
12:10pm + Danilo Gonzalez | Alvin Joseph Huynh, Rosa Mata Guzman, 1 - N \ TP » ‘ _
7:00 pm Intenciones de la Familia Caballero I Salvador Vega Lopez, Conrado Catindig, I A “Velen, pues, y estén By ' L I~ “Therefore, stay awake!
; Erlinda E. Gonzalez, Janina Zelozewska, | s':fepna;audé°2’f:3;q:$;n‘?r . < : * i Fg;‘cﬁifhod"g ;:3:”
Tuesday, December 2 . DyTuringan, Manuel Delgado, Magda Pinedo, - su Sefior”. - Mt 24, 42 et ) . A Lord will come.”
. . ! Arnulfo Coronado, Ana Gutierrez Pineda, . ot kA T 7 . - Mt 24:42
e e 1 Jose Alfredo Palacios, Aurora Bautista, I . . £
Wednesday, December 3 | Manuel Delgado, Maria Delgado, Pedro Lara, 1
) Angel Varnes, Salvador Torres, Jose Reynoso,
12:10pm +Javier Tuvera . Ivan Nufez, Andres Sierra, Alfredo Navarro,

! Matilde de Santiago, Goya Estrada, Silvia Aranda, o\ 1 , . A
1 foton: a7 o ica de la Conferencia del fo Me: oL b\ | ‘ ‘A'A\\"-' i corp Lectionary for Mass €2001, 1998, 1970 CCD. ©LPI

I Eulatia Sandoval, Teresa Arguello, Ramona Carrillo |

Thursday, December 4

12:10 pm Intentions of the Gomez Family ~ |\ - - -=-+"=—-"=—+—"—"—-"=—'+=—‘+—‘+—"—‘"—'"—'- Mass Schedule / Horario De Misas Baptisms / Bautismos

i For the deceased... Por los difuntos Monday - Friday : 12:10 PM (English) 2° Domingo (Espaiiol)
Friday, December 5 g Lunes & Viiernes : 7:00 PM (Espariol) 3¢Sunday (English)
12:10 pm Wedding Anniversary of Felipe & i +Juan Carlos Hernandez, + Jesus Hernandez, | 2:30pm

Vigil / Vigilia (Saturday / Sabado)

. + Jose Villalobos, + Carmen Olmedo,

Marriages/ Matrimonio

Martha Pedroza . . ! 5:00 pm (English), 7:00 pm (Espariol)
+ Maria Hernandez, + Maria f.-)uerrero,. 1 Must register 6 months in advanced
7:00 pm Intenciones de la Familia Gomez - +Adalberto Machado, + Cevelina Sarabia, , Sunday / Domingo Necesitan registrarse con 6 meses de anticipacion
+ Francisco Machado, + Carmen Machado . . . . 5 . -
Saturday, December 6 I . ’ T 7:00 am, 1:00 pm, 7:00 pm (l:jspanol) Quinceaferas
1 +Angel Aguilera, + Geoge Loyola, | 9:00am, 11:00 am (English) Call office for information (6 months in advance)
5:00 pm Intentions of the Quimosing Family ! +Ubaldo Lopez, + Fred Canlas : L L2 ofici inf ion (6 de anticipaci
‘ e e et e e . Confessions / Confesiones ame a la oficina para informacion (6 meses de anticipacion)
7:00 pm + Teresa Arreguin Valdez Saturdays/ Sabados : 3:30 pm - 4:30 pm Funerals/ Funerales
Sunday, December 7 Wedding Banns / Amonestaciones

Adoration / Adoracion Call our office/ llame a la oficina

7:00 am + Nicolas Guadalupe Avila Santos The following couple would like to express their Thursdays / Jueves Mass Intentions / Intenciones de Misa
9:00 am + Evaristo Nieto 1ntenj[10n to be made One in the Sacrament of 6:00 pm - 7:00 pm In-person at office / En persona en la oficina
Matrimony at St Joseph Church in Santa Ana
11:00 am Intentions of the Confirmation Students £ PARISH OFFIGE HOURS / HORARIO DE OFICINA
3 ) . P . .
- Parochial Administrator Parochial Vicar . .
1:00 bm + Gabriela Elias . . . Monday - Friday /Lunes aViernes
B (:} Miguel Angel Ojeda & Melina Morales Fr. Ruben Ruiz Fr. Ramon Cisneros 10:00 AM - 1:00 PM , 2:00 PM - 6:00 PM
7:00 pm Por el Pueblo de Dios o ) ) Sunday/ Domingo
§ I_f anyone has knowledge of any impediment or Deacon Alfredo Rios Deacon Stan Necikowski 11:00 AM - 3:00 PM
+ hlndrance to the proposed marriage betvyeen the : (714) 542-4411
mentioned couple, please contact the parish office 0@stjosephsantaana ®) @st.joseph_1887 &} email: receptionist@stjosephsa.org




: November 30, 2025 : :30 de noviembre de 2025
First Sunday of Advent : 1 Domingo de Adviento

: A few years ago, my house was broken into on Super

< Bowl Sunday Turns out, it’s a great day for burglars. If

: the TV isn’t on, people are probably watching the game

: : somewhere else, so ... easy pickins’. I’ll never forget

. walkmg into my bedroom and realizing someone had been
: there. My stuff was thrown all over the floor. The closet

: + was torn apart. It was disorienting and disturbing —

- someone had invaded the space I thought was secure.

: After that, bought an alarm system. And every Super

. Bowl Sunday since, I’'m extra careful to lock the doors

- and keep the lights on. That experience made me more

+ alert. Not scared. Just attentive.

El Adviento es un tiempo liturgico de mucha
esperanza. Hoy damos comienzo al ciclo A, y sera
el Evangelio de Mateo el que nos ayude a caminar

durante este tiempo de gracia. Mateo, llamado

también Levi, fue uno de los que Jests quiso tener
ntre sus doce apostoles El nos ayudara a ver que la
speranza esta mas cerca que nunca; que el anuncio
de paz consiste en: Estén alerta, no se duerman,
vigilen hasta entrada la noche. “Por eso estén
despiertos, porque no saben en qué dia vendra el

Sefior” (Mateo 24:42). Un afio mas ha llegado, y se

nos invita no a tener miedo, sino mas bien a tener la

intencion de despertar, prestar atencion y velar, para

descubrir y seguir como sera el paso de Dios en mi

vida en este Adviento.

(&
€

¢ That’s much like the spiritual place Jesus wants us to be

- on this first Sunday of Advent. He doesn’t start the season
: with soft candlelight and cozy manger scenes. He starts

+ with two brutal images: a flood and a thief. In other

- words, chaos and violation. Esperanza y vigilia es lo que la Iglesia nos propone
: : sen este jubileo, y el Adviento es el momento de

: Why? Because life will flood us. Chaos will come. And in : : . estar despiertos, como los pastores que supieron

’ the midst of it, Christ will come like a thief — not to steal ) escuchar la noticia de que, en la ciudad de David,

: from us, but to steal us back. He is the intruder we should s * habia nacido un Salvador. :De qué formas estaré
« want. The one who breaks in, not to ransack, but to rescue. ¢ ¢ desplerto o despierta en este Adviento?

: Christ presents himself as the thief but also the new Noah.
: He builds the ark of the Church to carry us through the
 flood. And he invites us to join him. How? By

E participating fully in our parishes. By making our homes

¢ places of prayer. By guarding our hearts with truth. By

. refusing to let spiritual complacency leave us exposed. By
< repentance.

Puede ser que reciba a Cristo de una forma diferente
a otros afios, con un espiritu de vigilancia y
ompromiso hacia mi familia y mi comunidad.

sus, ayudame a girar mi corazon hacia ti, para que
hacerlo pueda ver con una mirada nueva la
ﬁsqueda de la verdad y la justicia que tanto
ecesitamos en la familia y en la sociedad. {Ven,
efior!
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This Advent, don’t just stay vaguely “awake.” Prepare.
Build. Watch. The flood will come. But so will he.

Saints and Observances

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

§Sunday Is 2:1-5/Ps 122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9/Rom §Sunday: Ist Sunday of Advent

Readings of the Week

$13:11-14/Mt 24:37-44 : ’Monday:

: Monday: Is 4:2-6/Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8- 9/Mt Tuesday‘

£8:5-11 P o . . .

: Tuesday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17/Lk  : : vednesday: St. Francis Xavier, Priest
110:21-24 : : Thursday: St. John Damascene, Priest and
: Wednesday: Is 25:6-10a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, /Mt : : Doctor of the Church

$15:29-37 : { Friday:

: Thursday: Is 26:1-6/Ps 118:1 and 8-9, 19-21, 25-27a/ ESaturday: St. Nicholas, Bishop
PMt 7:21, 24-27 i , ’

: Friday: Ts 20:17-24/Ps 27:1, 4, 13-14/Mt 9:27-31 i  NeXt Sunday: 2nd Sunday of Advent
§Saturday: Is 30:19-21, 23-26/Ps 147:1-2, 3-4, 5-6/Mt : :
£9:35—10:1, 5a, 6-8 :

: Next Sunday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17

: (see 7)/Rom 15:4-9/Mt 3:1-12

St. Nicholas | Feast Day December 6

St. Nicholas of Bari (March 15, 270 — December 6, 343), the
bishop of Myra in the fourth century, is the saint that Santa Claus
is modeled after. Known for his kindness and generosity to the
poor, the story has it that St. Nicholas once tossed bags of gold
through the open window of a poor man’s house to help his
daughters avoid a life of prostitution.

According to legend, the gold landed in stockings dangling on the
corners of the beds, which is why many of us celebrate St.
Nicholas Day by hanging stockings and filling them with candy,
fruit, and small toys.

Not much else is known about this beloved saint, but regardless,
his reputation as a generous man continues today.

San Nicolas | Dia de la Fiesta 6 de diciembre

San Nicolas de Bari (15 de marzo de 270 — 6 de diciembre de
343), obispo de Mira en el siglo IV, es el santo en el que se inspira
Papa Noel. Conocido por su bondad y generosidad hacia los
pobres, la historia cuenta que San Nicolds lanz6 una vez sacos de
oro por la ventana abierta de la casa de un pobre para ayudar a sus
hijas a evitar una vida de prostitucion.

Segun la leyenda, el oro cayd en medias colgando de las esquinas
de las camas, por eso muchos de nosotros celebramos el Dia de
San Nicolas colgando medias y llendndolas de caramelos, fruta y
pequenos juguetes.

No se sabe mucho mas sobre este querido santo, pero en cualquier
caso, su reputacion de hombre generoso continuia hoy en dia.

Kuights of Columbus

Council 14430

b

- Annual Poinsettia Sales

's time to pre-order your poinsettias
to receivethem for your home decorations
in time for Clristmas

They are in 6" size pots with a gold foil

1-81200
2-82200
For more information contact:

Gilbert Zamora, Jr Albert Arellanes Jay Poggi
(714)393-6649 (5621577-9257 (926)354-2214

Caballervos de Colon
consejo 14430

%Veuta annal de las ﬂore%\

nochebeunenas

veserve sus floves de noche-buenas
para decorar sus hogares para navidad

Estan en macetas de 6” con papel de oro

1- 81200
2-82200

para mas informacion contacte a:

Gilbert Zamora, Jr Albert Avellanes Jay Poggi
(714)393-6649 (562)577-9257 (925)354-2214




